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dung und eine Bescheinigung, daß die Entscheidung 
rechtskräftig und vollstreckbar ist, und die beglaubig
ten Übersetzungen dieser Schriftstücke beigefügt.

Artikel 54
(1) Soweit es sich um die Beitreibung offenstehen

der Kosten für das Gericht handelt, ersucht das in 
erster Instanz tätig gewordene Gericht des Vertrags
partners, in dessen Gebiet die Kostenforderung ent
standen ist, das zuständige Gericht des anderen Ver
tragspartners um die Beitreibung der Gerichtskosten. 
Dieses leitet die Zwangsvollstreckung ein und über
weist den bei getriebenen Betrag an die diplomatische 
oder konsularische Vertretung des anderen Vertrags
partners.

(2) Dem Ersuchen sind beizufügen eine Abschrift der 
Entscheidung über die Höhe der Kosten, die Beschei
nigung über die Rechtskraft der zugrunde liegenden 
Entscheidung und die beglaubigten Übersetzungen 
dieser Urkunden.

Artikel 55 
Herausgabe von Sachen

Die Herausgabe von Sachen und die Überweisung 
von Geldbeträgen an einen Gläubiger, der seinen 
Wohnsitz im Gebiet des anderen Vertragspartners hat, 
erfolgt nach den für die Ausfuhr von Sachen oder für 
die Überweisung von Geldbeträgen geltenden Bestim
mungen.

Artikel 56 
Kosten der Zwangsvollstreckung

Für die mit der Zwangsvollstreckung verbundenen 
Kosten findet das Recht des Vertragspartners Anwen
dung, auf dessen Gebiet die Entscheidung vollstreckt 
werden soll.

2. Kapitel 
Rechtshilfe in Strafsachen

Artikel 57 
Auslieferungspflicht

(1) Die Vertragspartner verpflichten sich, einander 
nach Maßgabe dieses Vertrages auf Ersuchen Personen 
auszuliefern, die sich auf ihrem Gebiet befinden und 
gegen die eine Strafverfolgung oder eine Strafvoll
streckung durchgeführt werden soll.

(2) Die Auslieferung erfolgt nur wegen solcher straf
barer Handlungen, die nach dem Recht beider Ver
tragspartner mit einer Freiheitsstrafe von mehr als 
einem Jahr oder mit einer schwereren Strafe bedroht 
sind (im weiteren „Auslieferungsstraftat“ genannt) und 
zur Vollstreckung rechtskräftiger Urteile, durch die 
eine solche Strafe ausgesprochen worden ist.

Artikel 58 
Ablehnung der Auslieferung

Die Auslieferung erfolgt nicht, wenn
a) die auszuliefernde Person Angehöriger des er

suchten Vertragspartners ist;
b) die strafbare Handlung auf dem Gebiet des er

suchten Vertragspartners begangen ist;
c) die Strafverfolgung oder Strafvollstreckung nach 

dem Recht des ersuchten Vertragspartners wegen 
Verjährung oder aus einem anderen gesetzlichen 
Grunde unzulässig sein würde;

d) gegen die auszuliefernde Person wegen derselben 
strafbaren Handlung bereits ein rechtskräftiges 
Urteil oder eine andere das Verfahren abschlie
ßende Entscheidung eines Gerichts oder eines an
deren Organs des ersuchten Vertragspartners er
gangen ist;

la cheltuieli, o adeverintä, din care sä rezulte cä hotä- 
rirea este definitivä^ precum ?i traducerile certificate 
ale acestor acte.

Articolul 54
1. In ce prive?te urmärirea cheltuielilor de judecatä 

avansate de stat instanta Pärtii Contractante pe al 
cärui teritoriu s-a näscut obligatia de platä va cere 
instantei competente a celeilalte Parti Contractante sä 
urmäreascä incasarea acestor cheltuieli. Acestä din 
urmä instantä efectueazä executarea silitä §i pune la 
dispozitie suma incasatä, reprezentantei diplornatice 
sau oficiului consular al celeilalte Pärf-i Contractante.

2. La cerere se va ata?a o copie de pe hotärire prin 
care se stabilere cuantumul cheltuielilor de judecatä, 
o adeverintä cä hotärirea a rämas definitivä $i o tra- 
ducere certificatä a acestor acte.

Articolul 55 
Eliberarea de obiecte

Eliberarea de obiecte sau remiterea de sume de bani 
cätre un creditor care are domiciliul pe teritoriul 
celeilalte Parti Contractante se face in conformitate cu 
prevederile legale in vigoare pentru exportul de obiecte 
sau remiterea de sume de bani.

Articolul 56 
Cheltuieli de executare silitä

In ceea ce prive?te cheltuielile de executare silitä, se 
aplicä legea Pärtii Contractante pe teritoriul cäreia se 
executä hotärirea.

CAPITOLUL II 
Asistenta juridicä in cauzele penale

Articolul 57 
Obligatia de exträdare

1. Pärtile Contractante se obligä sä-$i exträdeze reci- 
proc, la cerere, in conditiile prezentului Tratat, per- 
soane aflate pe teritoriul lor, pentru a fi trase la 
räspundere penalä sau pentru executarea pedepsei.

2. Exträdarea se admite numai pentru infractiunile a 
cäror sävir$ire atrage, potrivit legilor ambelor Parti 
Contractante, o pedeapsä mai mare decit un an priva- 
tiune de libertate sau o pedeapsä mai grea (denumite 
mai departe „infractiuni care atrag exträdarea“) ?i 
pentru executarea hotäririlor definitive prin care s-a 
pronuntat o astfei de pedeapsä;

Articolul 58 
Refuzarea exträdärii

Exträdarea nu are loc, daeä:
a) persoana a cärei exträdare se cere este cetätean al 

Pärtii Contractante solicitate;
b) infractiunea a fost sävir§itä pe teritoriul Pärtii 

Contractante solicitate;
c) potrivit legii Pärtii Contractante solicitate actiunea 

penalä nu poate fi exercitatä, sau hotärirea nu 
poate fi executatä, ca urmare a implinirii ter- 
menului de prescriptie sau pentru un alt temei 
legal;

d) persoana a cärei exträdare se cere a fost judecatä 
definitiv pentru aceea$i infractiune, sau daeä in 
cauzä s-a dat o hotärire sa* o ordonantä de ince- 
tare a procesului penal pe teritoriul Pärtii Con
tractante solicitate;


